	ДОГОВОР № ________D/___

                                                                             «____»______________20__г.
ANEX Tourism Worldwide DMCC,  в лице Генерального Директора Йостурк Хуссейнов Аріфов, который действует на основании учредительного договора, с одной стороны, в дальнейшем “Туроператор” и __________________________________________________________, в лице _____________________________________, действующий на основании _________________, которое имеет статус плательщика ___________________________________________, в дальнейшем “Турагент”, - с другой стороны, заключили данный Договор о ниже следующем. 
1. Предмет Договора

1.1. 
Турагент обязуется за вознаграждение оказать услуги Туроператору по реализации Турпродукта путем заключения Договоров на туристическое обслуживание от имени, в интересах и под контролем Туроператора, а также осуществлять фактические действия, определенные Договором, с самостоятельным набором и комплектацией туристических групп. 
1.2. 
Турпродукт включает в себя:

· Бронирование и продажа проездных документов;

· Обеспечение проживания;

· Питание;

· Трансферов;

· Экскурсионное обслуживание;

· Страхование;

· Иные услуги, предусмотренные уставными документами Туроператора.


Данные услуги могут быть заказаны Турагентом в любой комбинации.

1.3. 
Отношения, возникающие из настоящего Договора не являются монопольными агентскими отношениями.

1.4. 
Формой подтверждения полномочий Турагента является Договор.
2. Бронирование услуг

2.1. 
Турпродукт формируется и реализуется Агенту на основании его Заявки на бронирование, направленной Туроператору по электронной или факсимильной связи, или с помощью Интернет через систему "Anextour оn-line" представленную на официальном сайте Туроператора www.anextour.com.ua с использованием логина и пароля. "Anextour оn-line" представляет собой резервирование туристических услуг Туроператором.

2.2. 
На условиях настоящего Договора Туроператор осуществляет предварительную обработку заказов Агента с помощью "оn-line" бронирования в реальном времени на приобретение Тура.

2.3. 
Для полного использования системы "Anextour оn-line" в том числе и для непосредственного бронирования туристических услуг, Туроператор предоставляет Агенту пароль и логин, которые являются конфиденциальными и не подлежат разглашению.

2.4. 
Стороны признают, что заявкой на бронирование является безотзывная оферта Туриста или юридического лица, направленная Туроператору через Агента, в которой содержится предложение заключить Договор на туристическое обслуживание на условиях, указанных в Заявке Турагента и в Договоре. Представления Агентом Туроператору Заявки на бронирование означает согласие Агента на его поручительство перед Туроператором за возмещение убытков, которые может понести Туроператор вследствие отзыва оферты Туристом или юридическим лицом после ее получения Туроператором. Все заявки на бронирование, отправленные от имени Турагента имеют силу заявок, оформленных письменно, и влекут за собой полную ответственность в соответствии с условиями настоящего Договора.

2.5. 
Официальным подтверждением заявки является подтверждение, посланное по электронной почте (invoice). В случае аннуляции тура, подтвержденного электронной почте, Турагент несет ответственность в полном объеме согласно п. 5.2.3, настоящего Договора.

2.6. 
Подписанием настоящего Договора Турагент, учитывая требования Закона Украины «О защите персональных данных», подтверждает и предоставляет Туроператору согласие на обработку его персональных данных и персональных данных всех физических лиц Туристов, которые были или будут переданы Туроператору в связи или во исполнение настоящего договора и заказ тура. Турагент подтверждает и гарантирует, что любые персональные данные, которые были или будут переданы Туроператору, были получены и находятся в пользовании Турагента правомерно в соответствии с требованиями действующего законодательства Украины.


Турагент подтверждает и гарантирует, что он имеет все необходимые правовые основания для передачи вышеуказанных персональных данных Туроператору для их последующей обработки с целью организации и предоставления Турагенту и Туристу любых услуг, без всякого ограничения сроком и способом, в т.ч. для их использования и распространения, изменения, передачи или предоставления доступа к ним третьим лицам в случаях, предусмотренных действующим законодательством Украины, а также для передачи Туроператором персональных данных для обработки третьим лицам и осуществления в отношении них каких-либо других действий, если это связано с защитой прав Туроператора за ними, или если это необходимо для реализации Туроператором прав и обязанностей, предусмотренных законом.

3. Права и обязанности сторон

3.1 Туроператор обязан:

3.1.1 
Предоставлять Турагенту информацию, необходимую для реализации Турпродуктов, в частности размещение такой информации в каталогах Туроператора и на его сайте http://www.anextour.com.ua.

3.1.2. 
Оформлять, приобретать и передавать представителям Турагента выездные документы Туристов (проездные документы, страховые полисы, ваучеры), обязанность по предоставлению которых лежит на туроператоре и подтверждающие предоставление Туристу Турпродукта. Обязанность передать Турпродукт возникает у Туроператора только после получения полной суммы оплаты Турагентом Турпродукта. Неполная или несвоевременная оплата Турагентом Турпродукта дает право Туроператору отказать в выдаче таких документов. Туроператор может предоставить Турагенту возможность самостоятельно получить Турпакет, оформив его через сайт www.anextour.com.ua с использованием логина и пароля.

3.1.3. 
О всех изменениях в содержании подтвержденного Тура (в том числе аннуляция тура) сообщить Турагента через систему "Anextour оn-line", для чего Турагент обязан использовать свои логин и пароль, или путем направления сообщения по электронной или факсимильной связи, или путем публикации информации на официальном сайте www.anextour.com.ua.

3.2. 
Туроператор имеет право:

3.2.1.
Сузить или расширить полномочия Турагента, что оформляется в виде дополнительного соглашения к данному   Договору.

3.2.2. 
Заменить заказанный отель или другой объект размещения (в том числе и во время тура), при условии, что новый отель (объект размещения) будет аналогичного или более высокого класса, если иное не будет отдельно согласовано сторонами. Категория отеля определяется официальными органами страны, где расположен отель.

3.2.3. 
Увеличить стоимость туристического пакета не более чем на 5% (пять процентов) от предыдущей стоимости, предупредив Турагента об изменении стоимости не позднее, чем за 3 суток до начала тура.

3.2.4. 
Внести изменения в содержание тура, график движения по маршруту, изменить аэропорт, дату и время вылета, тип самолета или другие характеристики турпродукта.

3.2.5. 
До начала туристического путешествия требовать внесения изменений в этот договор, Турпродукт, разорвать его или аннулировать в связи с изменением существенных условий договора и обстоятельств, которыми руководствовались при заключении договора, оформления заявки на бронирование и прочее.
3.3. 
Турагент обязан:

3.3.1. До заключения договора на туристическое обслуживание предоставить Туристу (потребителю) информацию, согласно ст.191,20 Закона Украины «О туризме», а также сообщить: 

· о том, что размещение в номере отеля страны пребывания и освобождение номера производится с учетом расчетного часа, предусмотренной отелем по местному времени. Туроператор и Турагент не несут ответственности за нарушение расчетного часа Туристом. Турист самостоятельно оплачивает все расходы, возникшие вследствие нарушения им расчетного часа;
· перечень стран разных видов гриппа, эндемичных по малярии, а также о перечне стран, где распространена устойчивость возбудителей малярии к хлорохину и других препаратов согласно ст.29, 30, 40 Закона Украины «Об обеспечении санитарного и эпидемического благополучия населения», ст.28 Закона Украины «О защите населения от инфекционных болезней» перечень стран. Турагент обязан выдавать туристам памятку «Профилактика малярии» (памятник необходимо получить в районной СЭС).

3.3.2. Проверять у Туристов наличие и правильность оформления необходимых паспортных и визовых документов на въезд и выезд. При этом Турагент обязуется отказывать Туристу в заключении договора на туристическое обслуживание если:


а) 
срок действия загранпаспорта с момента пересечения границы страны, в которую путешествует Турист, есть меньше срока, установленного компетентными органами этой страны;


б) 
действия визы с момента пересечения границы страны, на въезд в которую выдана виза, есть меньше срока пребывания Туриста в этой стране, или меньше срока, определенного компетентными органами этой страны;


в) 
срок действия визы при въезде в Украину с момента пересечения границы Украины является меньшим семи дней;


г) 
виза использована по количеству въездов (выездов) в (из) соответствующей страны;


д) 
не оформлены, не правильно оформлены документы, дающие право на выезд детей за границу Украины, а именно:

· нотариально заверенное заявление одного из родителей на выезд малолетнего или несовершеннолетнего (до 16 лет) ребенка за границу, в случае выезда ребенка с одним из родителей;

· отсутствует нотариально заверенное ходатайство родителей или законных представителей родителей или детей в случае необходимости самостоятельного выезда несовершеннолетнего за границу;

· не вписаны сведения о детях, которые едут за границу вместе с родителями (законными представителями) в паспорта родителей или одного из родителей (законных представителей);

· не вклеены в паспорта родителей (законных представителей) и не скреплены печатью фотографии детей от 5 до 18 лет и др.

е) 
у владельца дипломатического или служебного паспорта, при необходимости, неверно открыта виза.

3.3.3. 
Отчитываться перед Туроператором о реализованных туристические продукты путем заключения (подписания) акта-отчета по форме, установленной Туроператором.

3.3.4. 
В случае обращения Туриста к Турагенту с претензиями, в письменной форме проинформировать об этом Туроператора. В течение одного рабочего дня, принять все возможные меры к урегулированию спора, получения и передачи Туроператору всех документов, касающихся спора для его урегулирования с Туристом. На уровне договора о туристическом обслуживании Турагент обязуется предусмотреть договорные условия для Туристов о том, что их претензии по истечении четырнадцати календарных дней с момента окончания путешествия, а также без копии Акта, составленного Туристом и уполномоченным работником организации, предоставляющей услуги Туристу, и заверенный подписью представителя Туроператора в стране пребывания, к рассмотрению Туроператором не принимаются. В случае нарушения требований настоящего пункта Турагент отвечает перед Туроператором за причиненные этим последнему убытки в полном объеме.

3.3.5. 
Довести до сведения Туристов, Туроператор не несет ответственность за любые неудобства, причиненные Туристу в связи с проведением на территории страны пребывания строительных и ремонтных работ, которые происходят по решению или с согласия местных властей любыми государственными или частными лицами.

3.3.6. 
Обеспечить ответственное хранение выездных документов Туристов (проездных документов, страховых полисов, ваучеров), полученных от Туроператора, до момента передачи их Туристу или иному клиенту.

3.3.7. 
Довести до сведения Туристов, что ответственность за перевозку, обслуживание в аэропорту, гостиничное обслуживание, страхование несут соответственно Перевозчик (договор перевозки / билет), гостиница (договор на гостиничное обслуживание / ваучер), страховая компания (договор страхования / страховой полис).

3.3.8. 
Сообщить Туристам в связи с тем, что в течение сезона из-за односторонних действий администрации отелей сведения, указанные в каталогах Туроператора, о наличии и выбор платных или бесплатных услуг, количестве ресторанов, баров, бассейнов, проведение спортивных и других мероприятий и т.п. в том или ином отеле могут меняться, и стороны не могут повлиять на этот процесс, поэтому описание отелей в каталогах Туроператора не является частью настоящего Договора.

3.3.9. 
За день до начала тура уточнить время вылета самолета, номер рейса, аэропорт вылета и другие характеристики Тура, и при их изменении довести информацию до Туриста.

3.3.10. 
Ежедневно знакомиться с информацией, необходимой для надлежащего исполнения настоящего Договора, подаваемого Туроператором на его сайте. А если реализуется тур вылетом из РФ или другого государства, то - знакомиться также и с информацией, представляемой на сайте партнеров Туроператоров.

3.3.11. 
При заказе тура для иностранных граждан (лиц без гражданства) уточнять цену тура у Туроператора, проверять наличие у такого лица правильно оформленной визы, дающей право на пересечение границы Украины. В случае отсутствия такой визы, все негативные последствия продажи туристического продукта (расходы на депортации и т.п.) возлагаются на Агента.

3.3.12. Осуществлять деятельность по продвижению и реализации Туристам Турпродукта, который предоставлен (в т.ч. забронированный) Туроператором, согласно прайс-листами, каталогами и другими рекламными материалами Туроператора на условиях полной ответственности Турагента перед Туроператором за отступления от указаний Туроператора. В прайс-листах, предоставляемых Турагенту, Туроператор указывает стоимость туристических услуг в условных единицах.

3.3.13. 
Оплатить Туроператору стоимость Турпродукта в срок, установленный согласно п.4.2 настоящего Договора, независимо от размера и срока фактического получения Турагентом оплаты от Туриста и независимо от даты фактической реализации Турагентом Турпродукта.

3.3.14. 
Реализовывать Турпродукт только после получения от Туроператора в установленном порядке подтвержденного Заказа.

3.3.15. 
Немедленно в письменной форме, с предварительным устным сообщением, извещать Туроператора об изменениях в Заявке Турагента или отказе от него в письменном виде «Изменения Заказы» или «Аннуляции».

3.3.16. 
Своевременно предоставлять Туроператору все документы, необходимые для оформления Турпродукта, в частности списки туристов с указанием фамилии, имени (в латинской транскрипции), пола, гражданства, дат пребывания в стране, выбранного туристом отеля и размещение в номерах, номер заграничного паспорта, год и дату рождения.

3.3.17. 
Компенсировать Туроператору расходов за отказ от заказанного и / или приобретенного у Туроператора Турпродукта или его части, а также за отмену предварительного Заказа Турагента и подачу нового Заказа Агента, имеющий отличие от ранее поданного, в размере, указанном в п. 5.2.3. Договора.
3.3.18. 
Осуществить доплату за реализованный Турпродукт при увеличении его стоимости, в течение двух банковских дней с момента получения сообщения об увеличении стоимости туристического продукта.

3.3.19. 
Сообщить Туристам, что срок действия договора страхования начинается с даты последних подтвержденных изменений в Турпродукте и полной его оплаты Турагентом.

3.3.20. 
Обеспечить возвращение туристов в Украину в сроки, предусмотренные условиями тура и действующей визой, а также явку лица, воспользовавшегося Турпродуктом при его посредничестве, в представительство государства, которое предоставило такому лицу туристическую визу с условием явки, на протяжении 4-х дней после возвращения в Украину. За невыполнение указанной обязанности Турагент оплачивает Туроператору штраф в размере, эквивалентном 500,00 евро по курсу НБУ на день бронирования тура.

3.3.21. 
Отслеживать информацию с помощью Интернет через систему "Anextour оn-line" представленную на сайте www.anextour.com.ua с использованием логина и пароля, по аннулированным заявкам, а именно о статусе и другую информацию о заказе и фактически понесенных затратах Туроператора по аннулированной заявке и доводить ее до сведения Туристов.

3.4. 
Турагент имеет право:

3.4.1. 
Получить индивидуальный доступ через Интернет к системе "Anextour оn-line" представленную на официальном сайте Туроператора www.anextour.com.ua.

3.4.2. 
Получать информацию, необходимую для реализации турпродуктов и для проведения мероприятий, способствующему этому.

3.4.3. 
Получать вознаграждение за выполнение обязательств по Договору.

3.4.4. 
Изменять заказа до момента принятия (направления) его к исполнению Туроператором.
3.4.5. 
Отказаться от исполнения договора до начала путешествия при условии оплаты Туроператору фактически понесенных ими расходов за услуги, предоставленные до этого сообщения.

4. Расчеты Сторон

4.1. 
Цена реализации Турагентом Турпродукта для граждан Украины определяется путем умножения прайсовой стоимости турпродукта на внутреннем курс Туроператора на день формирования счета, если иной курс не будет указан в Подтверждении Заказа и / или опубликован на сайте Туроператора. В прайс-листах, предоставляемых Турагенту, Туроператор указывает цену Тура в условных единицах. Внутренний курс устанавливается Туроператором и указывается на его официальном сайте (www.anextour.com.ua). Туроператор имеет право изменять внутренний курс в одностороннем порядке информируя Турагента о таком изменении путем размещения сообщения на официальном сайте Туроператора www.anextour.com.ua.


Цена Турпродукта для иностранных граждан может определяться другим способом. В случае заключения Турагентом договора на туристическое обслуживание с иностранным гражданином, Турагент должен выяснить цену Тура у Туроператора.
4.2. 
Турагент осуществляет полную оплату заказанного Турпродукта согласно выставленному Туроператором счету в течение двух банковских дней с момента получения счета и/или Подтверждении Заказа. Обязательства Агента по оплате будут считаться выполненными с момента поступления денежных средств на банковский счет Туроператора. В назначении платежа Турагент указывает реквизиты выставленного Туроператором для оплаты счета, по которому производится оплата. В случае получения Турагентом счета за одни сутки до начала путешествия, срок оплаты составляет один банковский день. Основанием для оплаты услуг, указанных в заявке Агента, может быть, но не исключительно - Подтверждение Заказа через систему "Anextour оn-line".

4.3. 
Несвоевременная, неполная оплата Турагентом стоимости Турпродукта наделяет Туроператора правом изменить стоимость Тура в соответствии с п.4.9. Договора или отказать в предоставлении Турпродукта, даже, если Турагент уже получил Подтверждение Заказа, или аннулировать принятый заказ без уведомления Турагента и отказать в предоставлении услуг даже когда путешествие было начато, даже, в случае получения Турагентом ваучера, с применением п.5.2.4 Договора.


При аннуляции Заказа по причинам, указанным в настоящем пункте, Турагент несет ответственность перед Туристом за расторжение (отказ) от договора на туристическое обслуживание и снимает с Туроператора всю ответственность, связанную с исполнением обязательств по настоящему Договору.

4.4. 
За выполнение обязательств по Договору Турагент получает вознаграждение, а именно разницы между стоимостью поставленных им услуг (туристического ваучера (Тура)) и стоимостью расходов, понесенных Турагентом вследствие заказ таких туристических услуг.

4.5. Турагент получает вознаграждение путем удержания причитающейся ему суммы при реализации туристского продукта непосредственно от Туриста или лица, платит за Турпродукт. Информация о размере вознаграждения Турагента размещается на сайте Туроператора.

 4.6. 
Все виды платежей по Договору осуществляются в любой валюте, при этом реквизиты банковского счета для зачисления соответствующей валюты платежа должны быть согласованы Сторонами.

 4.7. Турагент осуществляет реализацию Тура по цене, которая не может быть ниже установленной Туроператором и указанным в ценовых предложениях (прайс-листах).

4.8. 
В случае реализации Турагентом туристического продукта по цене выше той, что установлена ​​Туроператором, все полученные дополнительно средства остаются в собственности Турагента.

4.9. 
Не допускается уменьшение цены туристического продукта, бронирование которого подтверждено или оплачено полностью. Цена Тура (в т.ч. оплаченного частично или полностью) может быть увеличена соответственно на момент окончательного расчета за него в связи: 1) с изменением курса национальной валюты, 2) с изменением внутреннего курса Туроператора, 3) увеличение транспортных тарифов, 4) повышение ставок налогов (сборов, обязательных платежей).

4.10. Туроператор имеет право зачислить денежные средства, поступившие на банковский счет Туроператора от Турагента, на оплату (в т.ч. частично или полностью) всякого Тура, штрафа, пени, но это не освобождает Агента от выполнения своих обязательств. Турагент не имеет права на заказ, получение Тура, даже оплаченного, в случае наличия у Агента задолженности перед Туроператором.

4.11. 
Ежемесячно до 20-го числа месяца, следующего за отчетным, Туроператор направляет Турагенту на подписание Акт приема - передачи оказанных услуг (далее - Акт). Срок рассмотрения Акта - пятнадцать рабочих дней со дня отправления Акта Туроператором. В случае не возврата Акта Турагентом Туроператору, Акт считается подписанным.

5. Ответственность Сторон

5.1. 
В случае нарушения (неисполнения или ненадлежащего исполнения) своих обязательств по Договору одной из Сторон, Сторона, нарушившая свои обязательства, несет ответственность согласно действующему законодательству Украины и условий настоящего Договора.

5.2. 
Под неисполнением или ненадлежащим исполнением обязательств по Договору в частности понимается:
5.2.1. Для Агента:
· Предоставление неполного пакета документов, письменно согласованного Сторонами, для оформления тура;

· Предоставление неправильно оформленных документов или документов, содержащих неверную информацию:

· Несвоевременная или неполная оплата счетов Туроператора;

· Несвоевременное аннулирование, внесение изменений в Заказ Турагента;

· Непредоставление своим Туристам информации об общих правилах продажи Турпродукта Туроператора, в т.ч. информации об условиях совершения путешествия, включая информацию, указанную в п. 3.3.1. договора;

· Не осуществление проверки наличия и правильности оформления паспортных и визовых документов у Туристов соответствии с п. 3.3.2 Договора;

· Иное неисполнение или ненадлежащее исполнение условий Договора.

5.2.2. 
В случае неисполнение обязательств по оплате Турпродукта (п.4.2.) Или задержка в перечисления сумм Туроператору, влечет ответственность Агента в виде уплаты пени в размере 1% от не перечисленной суммы за каждый день просрочки. Уплата неустойки (пени) не освобождает Стороны от выполнения своих обязательств или устранения нарушений.

5.2.3. 
В случае отказа Агента от поданной Заявки на бронирование Тура путем его аннулирования или любого изменения частично или полностью (напр., сроков путешествия, отеля, сведений о туристе и т.п.), Турагент уплачивает Туроператору фактически понесенные расходы за услуги, понесенные в связи с выполнением подтвержденного заказа. Туроператор сообщает сумму понесенных расходов в письменной форме посредством электронной или факсимильной связи.


Расходы Туроператора оплачиваются на основании счета, выставленного Туроператором.

5.2.4. 
В случае наступления следующих обстоятельств:

· Отсутствие письменной аннуляции;

· Отсутствие или несвоевременность, или неполная оплата Турагентом Турпродукта;

· Неявка туриста на рейс,


Турагент уплачивает Туроператору фактически понесенные расходы за услуги.

5.2.5. 
Сведения об условиях внесения изменений к забронированной заявке и размер дополнительной оплаты публикуются Туроператором на сайте. Изменение любых данных туристов влечет за собой изменение условий предварительного бронирования (изменение вознаграждения, стоимости тура и т.п.). В случае внесения каких-либо изменений в документы, исправления неточностей в записях документах Туриста, возникших по вине Турагента, последний соглашается со всеми дополнительными оплатами.

5.2.6. 
В случае нарушения Туристами, использующих туристические услуги Туроператора, действующих правил проезда, регистрации или провоза багажа, нанесения ущерба имуществу транспортной компании или нарушения правил проживания в гостинице или несоблюдения законодательства страны пребывания, штрафы взимаются с виновного лица в размерах, предусмотренных соответствующими правилами и нормами транспортной компании, гостиницы, страны пребывания. Туроператор и Турагент в данном случае ответственности не несут.

5.2.7. 
Турагент несет полную ответственность за наличие и правильность оформления в Туристов необходимых паспортных и визовых документов на въезд и выезд в размере причиненных Туроператору ущерб и оплачивает все расходы, которые возникают или могут возникнуть у Туроператора в связи с их отсутствием.

5.2.8. 
В случае неисполнения Турагентом условий, предусмотренных п. 4.2. Договора и наступление последствий на счет предусмотренных п. 4.3. ответственность перед туристами несет Турагент.

5.2.9. 
Турагент освобождает Туроператора от любой ответственности, в том числе за любой моральный вред, имущественный ущерб, неполученные доходы (выгоду), причиненный любым лицам вследствие любых споров, претензий, требований или судебных споров относительно или в связи с персональными данными. Турагент принимает на себя полную ответственность перед такими третьими лицами, в том числе за возмещение убытков и вреда. Турагент обязуется возместить Туроператору любые имущественные убытки, моральный вред, не полученные доходы (выгоды), в т.ч. судебные расходы и расходы на консультационные услуги, которые возникли вследствие нарушения Агентом п.2.6. Договора заверений и гарантий, или в случае удовлетворения судом иска к Туроператора о возмещении убытков или ущерб в связи с переданными Турагентом персональными данными. Вышеприведенные обязательства, заверения и гарантии являются неограниченным сроком, они являются безусловными и безотзывными.

5.3. 
Для Туроператора:

· Неправильное оформление документов, необходимых для совершения путешествия, если обязательства по оформлению таких документов взял на себя Туроператор;

· Несвоевременная передача Турагенту документов, необходимых для использования Тура.

5.3.1. 
В случае неисполнения по вине Туроператора своих обязательств, предусмотренных настоящим Договором, относительно предоставления подтвержденного Тура, он несет ответственность перед Турагентом в форме денежной компенсации стоимости не предоставленного по вине Туроператора Турпродукта или его не предоставленной части.

5.3.2. 
Туроператор не несет ответственности за отмену или изменение времени отправления и прибытия транспортных средств и связанные с этим изменения объема, сроков и программы тура, за не предоставление авиакомпанией места на борту, а также за неисполнение или ненадлежащее исполнение авиаперевозчиком, отелем, аэропортом, страховой компанией обязательств в предоставлении услуг по авиаперевозке, гостиничного обслуживания, услуг аэропорта, страховых услуг соответственно. В этих случаях ответственность перед Турагентом и Туристами несут авиакомпании и другие транспортные компании, гостиница, аэропорт, страховая компания в соответствии с действующим законодательством.

5.3.3. 
Туроператор не несет ответственности за сохранность багажа, ценностей, документов и денежных средств Туристов в течение всего периода Тура.

5.3.4. 
Туроператор не несет ответственности, если решением властей или ответственных лиц Туристу отказано в возможности въезда или выезда вследствие нарушения правопорядка или других причин, или если вследствие каких-либо других причин, независимых от Туроператора, Турист не воспользовался Турпродуктом.

5.3.5. 
Туроператор не несет ответственности по возмещению денежных затрат Туриста за оплаченные услуги, если Турист в период обслуживания по своему усмотрению или в связи со своими интересами не воспользовался всеми или частью предложенных и оплаченных услуг и не возмещает Турагенту и/или Туристу расходы, выходящие за пределы услуг, оговоренных в Заявке Турагента, подтвержденном Туроператором.

5.3.6. 
Туроператор не несет ответственность за повышение стоимости авиабилетов и обязуется информировать Турагента об изменении стоимости авиабилетов, сразу после получения информации от авиакомпании. Туроператор в случае необходимости имеет право заменить номер рейса, тип судна, аэропорт и время отправления.
5.3.7. 
Туроператор не несет ответственности за действия третьих лиц (средств размещения, предприятия общественного питания, страховых компаний, транспортных компаний и проч.), а также за качество работы третьих лиц, которое Туроператор не мог предвидеть при организации тура.

5.3.8. 
Туроператор не несет ответственности за несвоевременность и/или отказ соответствующих госорганов (посольство / консульство, таможенной, пограничной службы и т.д.), в том числе и иностранного государства, выдать визу туристу (разрешить въезд / выезд в / из страны путешествия), даже если Туроператор осуществляет за туриста фактические действия по передаче его документов в соответствующее представительство (службы, органа) иностранного государства в Украине. В случае невозможности для лица, которое приобрело тур, совершить путешествие или вовремя получить документы в связи с решением/действиями госорганов (посольство / консульство, таможни, пограничной службы и т.п.) в том числе и иностранного государства, туристу не возвращаются (не возмещаются) фактически понесенные в связи с его заказом расходы в число которых входят, но не ограничиваются указанным, консульский сбор, услуги визового центра, авиабилеты, стоимость размещения в отеле и т.д.

6. Претензии

6.1. 
Все предъявленные Турагентом претензии Туристов должны содержать: фамилию, имя и отчество Туриста, период и место его нахождения, а также сопровождаться актом, составленным Туристом, уполномоченным работником организации, предоставляющей услуги Туристу, и заверенным подписью представителя Туроператора в стране пребывания. Претензии должны быть направлены Туроператору не позднее 14 календарных дней со дня окончания тура. Вместе с претензией Туроператору предоставляется копия Договора Турагента с Туристом, другие документы, имеющие отношение к инциденту.
6.2. 
Туроператор рассматривает полученные от Турагента претензионные документы на протяжении 30 дней с момента их получения.

6.3. 
Претензии, поданные или заявленные Турагентом с нарушением требований п.6.1 настоящего Договора, Туроператором к рассмотрению не принимаются и Турагент несет по ним самостоятельную ответственность без права предъявления требований к Туроператору и без права удовлетворения таких требований за счет Туроператора.

6.4. 
Туроператор не рассматривает претензии Туриста что к качеству предоставляемых услуг и / или несоответствия предоставленного Турпродукта ожиданиям туристов и / или в соответствии с неудовлетворение от предоставленных услуг, основанные на субъективной оценке Туриста этих услуг, а также при отсутствии соответствующих записей в туристическом ваучере, поскольку воображение каждого конкретного лица носит личный и субъективный характер и не может соответствовать общепринятым нормам в том числе утвержденным законодательством соответствующей страны.

6.5. 
Туроператор не принимает претензии и не несет ответственности по претензиям, связанным с некоторыми отклонениями относительно обслуживания, которое предоставляют отели, мотели, пансионаты (невкусная еда, высокая стоимость дополнительных услуг, отключение воды и электроснабжения, уборка комнат и территории и т.д.) и негативными последствиями потребительских услуг, самостоятельно приобретение туристом в любые субъекты рынка туристических услуг в стране пребывания / отдыха туриста.

6.6. 
В случае, если Турист воспользовался альтернативно предложенной ему услугой, претензии считаются необоснованными, а услуги по Договору предоставленными надлежащим образом.

6.7. 
В случае, если до начала Тура возникли обстоятельства, которые подтверждаются справкой, выданной соответствующим компетентным органам страны, которая свидетельствует о возникновении, в страну въезда или выезда Туриста, угрозы его безопасности, а Турист отказывается, как от забронированной заявки, так и от предложенной ему туроператором альтернативных вариантов, то Турагент должен в судебном порядке изменить или расторгнуть заключенный между ним и Туристом договор на туристическое обслуживание. Туроператор осуществляет возврат средств по аннулированы, по данным обстоятельствам, заявке на основании решения суда или по достижению взаимного согласия всех вовлеченных в этот процесс сторон. В случае неисполнения Агентом обязательств, предусмотренных настоящим пунктом, Турагент обязан выплатить Туроператору все фактически понесенные расходы, связанные с выполнением этого заказа.

7.Форс-мажорные обстоятельства

7.1. 
Стороны освобождаются от имущественной ответственности за неисполнение обязательства, предусмотренных Договором, при возникновении форс-мажорных обстоятельств, а именно:

· Наводнение, землетрясение, цунами, эпидемии и другие стихийные явления природы;

· Пожары, взрывы, выход из строя или повреждения компьютеров, каналов связи, транспортных средств;

· Забастовка, саботаж, локаут и другие непредвиденные ситуации, которые непосредственно повлияли на выполнение условий Договора и делают невозможным это;

· Объявленная или необъявленная война, революция, массовые беспорядки;

· Законные или незаконные действия органов государственной власти.

7.2. 
Сторона, для которой создалась невозможность исполнения принятых на себя обязательств, вследствие действия форс-мажорных обстоятельств, обязана в течение 24 часов в письменной форме уведомить другую Сторону о времени наступления и прекращения действия данных обстоятельств.
7.3. 
Надлежащим доказательством наступления форс мажорных обстоятельств и срока их действия является наличие справки, выданной соответствующими компетентными органами соответствующей страны.

8. Порядок разрешения споров

8.1. 
По Договору меры досудебного урегулирования споров не применяются. В случае неисполнения Агентом своих обязательств по Договору, Туроператор имеет право непосредственное обратиться в хозяйственный суд по месту заключения Договора.
9. Конфиденциальность

9.1. 
Условия настоящего Договора являются конфиденциальными.

9.2. 
Стороны принимают все необходимые меры для того, чтобы их сотрудники, агенты, правопреемники без предварительного согласия Сторон не информировали других лиц о деталях настоящего Договора.

9.3. 
В случае разглашения содержания положений настоящего Договора, виновная сторона возмещает причиненные убытки в размере, определенном в судебном порядке.

10. Каталог

10.1. 
Каталог является справочником о гостинице и услугах, предоставляемых в соответствующем отеле.

10.2. 
Турагент несет полную ответственность за информацию, предоставленную Туристу, которая отличается от сведений в каталоге или опубликованной на web-сайте Туроператора http://www.anextour.com.ua
10.3. 
Все изменения в каталог публикуются на web-сайте Туроператора http://www.anextour.com.ua
10.4. 
Обязательства по выяснению возможных изменений в каталог несет исключительно Турагент.

11. Прочие условия

11.1. 
Настоящий Договор вступает в силу с момента подписания и действует один год.


В случае не предупреждения другой Стороны за тридцать дней до даты, определенной в п. 11.1. настоящего Договора, о нежелании продлевать действие этого Договора на будущее, в таком случае Договор считается перезаключен на тот же срок.


В то же время, направление Агентом в адрес Туроператора заявки на бронирование тура, в дальнейшем подтверждена Туроператором порождает для Турагента и Туроператора все права и обязанности, обусловленные настоящим Договором, независимо от наличия, подписанного Сторонами Договора, однако это не освобождает Стороны от обязанности дальнейшем заключить Договор в установленном действующим законодательством порядке.


Договор является заключенным с момента получения Туроператором заказа от Турагента.


Данный договор является договором присоединения в понимании аб. 4 п.4 ст. 179 Хозяйственного Кодекса Украины. В случае вступления в этот договор Турагента, последний не имеет права настаивать на изменении его содержания.

11.2. 
Стороны договорились считать приравненными к оригиналу документы, передаваемые между ними факсимильными или электронными средствами передачи, кроме документов, касающихся расчетов и спорных вопросов Сторон. Для чего каждая из Сторон подписывает и скрепляет печатью образцы печатей и подписей ответственных лиц.

11.3 
Стороны сохраняют за собой право досрочно расторгнуть настоящий договор при условии отсутствия неисполненных взаимных обязательств, возникших из настоящего Договора, что должно подтверждаться актом бухгалтерской сверки между Сторонами.


Туроператор имеет право расторгнуть Договор в одностороннем порядке письменно предупредив Турагента о своем намерении расторгнуть Договор в срок за 5 (пять) дней до даты расторжения Договора.


Турагент имеет право расторгнуть Договор в одностороннем порядке письменно предупредив Исполнителя о своем намерении расторгнуть Договор в срок за 30 (тридцать) календарных дней до даты расторжения Договора.


В случае расторжения Договора, принятые обязательства по реализации Тура хранятся до момента их исполнения.

11.4. 
В части финансовых взаимоотношений Сторон Договор сохраняет свою силу до проведения полного взаиморасчета между Сторонами.

11.5. 
Все дополнения, изменения, Приложения к настоящему Договору действительны и являются неотъемлемой частью настоящего Договора, если они оформлены в письменном виде и надлежащим образом подписаны Сторонами или их полномочными представителями или опубликованные (размещенные) Туроператором на сайте www.anextour.com.ua.

11.6. 
После подписания настоящего Договора все предыдущие переговоры по нему, переписка, предварительные соглашения и протоколы о намерениях по вопросам, касающимся настоящего Договора, теряют юридическую силу.

11.7. 
Стороны несут полную ответственность за наличие / действительность указанных ими в Договоре разрешительных документов (лицензий), необходимых для осуществления обязательств по Договору и за достоверность другого указанного в Договоре информации о Стороне.

11.8. 
Все правоотношения, возникающие в связи с выполнением условий настоящего Договора и не урегулированы им, регламентируются нормами действующего законодательства Украины.

11.9. 
Каждая Сторона Договора должна в срок не позднее чем через три дня уведомить письменно об изменении своих реквизитов, адреса местонахождения и др.

11.10. 
Настоящий Договор составлен на русском языке, на 9 страницах в двух экземплярах, каждый из которых имеет одинаковую юридическую силу.

12. Местонахождение и реквизиты Сторон
	CONTRACT No. __________D/___

Date: __________20_

ANEX Tourism Worldwide DMCC represented by Director General Iosturk Husseinov Arifov acting under the Articles of Association hereinafter referred to as the Travel Operator as the First Party and __________________________________________​_______________________________________, represented by _______________________________________________ acting under __________________________________________________, having the status of payer of _________________________________ referred to as the Travel Agent as the Second Party, have entered into this Contract to the effect that: 

1. Subject of the Contract

1.1. 
The Travel Agent has assumed the obligation to render to the Travel Operator the services in sales of the Travel Product for remuneration by means of conclusion of Travel Services Agreements on behalf, in the interests and under control of the Travel Operator and to carry out actual actions of independent composition and completion of travelers’ groups as defined herein.  

1.2.
The Travel Product shall include: 

· booking and sale of tickets; 

· provision of accommodation; 

· board;

· transfers; 

· touring services; 

· insurance; 

· other services provided by the Travel Operator’s Statutory Documents.      


These services may be ordered by the Travel Agent in any combination. 

1.3.
The relations arising from this Contract shall not be exclusive agency relations. 

1.4.
The form of confirmation of the Travel Agent’s powers shall be the Contract. 

2. Booking of the Services 

2.1.
The Travel Product shall be formed and sold to the Agent based on their Booking Request sent to the Travel Operator by e-mail, fax or using the Internet through the Anextour on-line offered at the Travel Operator’s official website www.anextour.com.ua with a login and a password. Anextour on-line is booking of travel services by the Travel Operator. 

2.2.
Subject to the terms and conditions hereof, the Travel Operator shall carry out the previous real-time processing of the Agent’s requests for purchase of a Tour using the on-line booking.  

2.3.
For full using of the Anextour on-line system including the direct booking of travel services, the Travel Operator shall provide the Agent with a login and a password which are confidential and may not be disclosed. 

2.4.
The Parties admit that the booking request shall be a Traveler’s or a legal entity’s irrevocable offer sent to the Travel Operator through the Agent and containing the offer to conclude a Travel Services Agreement subject to the terms and conditions specified in the Travel Agent’s Request and in the Contract. The Agent’s presenting the Request to the Travel Operator shall mean the Agent’s consent to warrant to the Travel Operator for recovery of damages which the Travel Operator may incur as a result of revocation of the offer by the Traveller or the legal entity after it has been received by the Travel Operator. All the booking requests sent on behalf of the Travel Agent shall have the effect of the request executed in writing and involve full responsibility in accordance with the terms and conditions hereof. 

2.5.
The official confirmation of the request shall be a confirmation sent by e-mail (invoice). If a tour confirmed by e-mail has been cancelled, the Travel Agent shall be fully liable as provided in paragraph 5.2.3 hereof. 

2.6.
By signing this Contract, the Travel Agent, taking into consideration the requirements of the Act of Ukraine on Protection of Personal Data, confirms and gives the Travel Operator their consent to processing of their personal data and the personal data of all individuals who are the Travellers which have been or will be handed over to the Travel Operator due to or in pursuance of this Contract and a tour order. The Travel Agent represents and warrants that any personal data which have been or will be handed over to the Travel Operator have been obtained and are used by the Travel Agent lawfully in compliance with the requirements of the Ukrainian legislation in effect. 


The Travel Agent represents and warrants that they have all necessary legal grounds to hand the above-specified personal data over to the Travel Operator for further processing for the purpose of arrangement and providing the Travel Agent and the Traveller with any services with no term and way limitation including using and dissemination, modification, handing over thereof or granting access thereto to third parties in the cases provided by the Ukrainian legislation in effect as well as for handing the personal data by the Travel Operator over to third parties for processing and carrying out any other actions if this concerns protection of the Travel Operator’s rights to such actions and if it is necessary for the Travel Operator’s exercise of the rights and obligations provided by law. 

3. The Parties’ Rights and Obligations 

3.1.
The Travel Operator shall be bound: 

3.1.1.
To provide the Travel Agent with the information necessary for sale of the Travel Products, in particular, publication of such information in the Travel Operator’s catalogues and website: http://www.anextour.com.ua. 

3.1.2.
To obtain, acquire and hand over to the Travel Agent’s representatives the Traveller’s travel documents (insurance policies, vouchers etc.), which the Travel Operator is bound to provide, and which attest that the Travel Product has been provided to the Traveller. The obligation to hand over the Travel Product shall arise with the Travel Operator only after receipt of the full amount of payment by the Travel Agent for the Travel Product. The Travel Agent’s short or tardy payment for the Travel Product may entitle the Travel Operator to deny the issue of such documents. The Travel Operator may give the Travel Agent the possibility to obtain the Travel Package independently through the website www.anextour.com.ua using the login and the password. 

3.1.3.
To notify the Travel Agent of any modifications in the contents of the Tour (including a tour cancellation) through the Anextour on-line system for the purpose whereof the Travel Agent must use their login and password or by sending a message by e-mail of fax, or by means of publication of the information on the official website: www.anextour.com.ua. 

3.2.
The Travel Operator shall be entitled:

3.2.1.
To narrow or to broaden the Travel Agent’s powers, which must be executed in the form of an additional agreement hereto; 

3.2.2.
To substitute an ordered hotel or another accommodation facility (in particular, during a tour) provided always that the new hotel (accommodation facility) is of the similar or higher class unless otherwise additionally agreed between the Parties. The class of a hotel shall be defined by official authorities of the country where the hotel is located. 

3.2.3.
To increase the cost of the travel package by not more than 5% (five percent) of the previous cost having notified the Travel Agent of the cost modification not later than 3 days before the start of a tour. 

3.2.4.
To modify the contents of a tour, the route schedule, to change the airport, the departure date and time, the aircraft type or other features of the Travel Product.  

3.2.5.
To demand modifications of this Contract or Travel Product, to repudiate or cancel it before the start of the tour due to changes in the essential conditions hereof and the circumstances which were taken into consideration when the Contract was concluded, the booking request was submitted etc. 

3.3.
The Travel Agent shall be bound: 

3.3.1.
Prior to conclusion of the Travel Services Agreement, to provide the Traveller (customer) with information in compliance with Articles 191, 20 of the Act of Ukraine on Tourism as well as: 

· to inform that a hotel room of the visited country shall be occupied and vacated taking into account the local checkout time set by the hotel. The Travel Operator and the Travel Agent shall not be liable for the Traveller’s breach of the checkout time. The Traveller shall pay any costs resulted by his/her breach of the checkout time at his/her own expense; 

· to communicate the list of countries with various types of flu, malaria-endemic as well as the list of countries where the malaria agents are mainly resistant to chloroquine and other drugs provided by Articles 29, 30, 40 of the Act of Ukraine on Ensuring Sanitary and Epidemic Wellbeing of the Population, Article 28 of the Act of Ukraine on Protection of the Population against Infectious Diseases; the Travel Agent must provide the travellers with The Malaria Prevention booklet which may be obtained from the local sanitary-and-epidemiologic station.  

3.3.2.
To check the presence and correctness of the necessary passport and visa documents of the Travellers. At that, the Travel Agent shall assume the obligation to deny the Traveller the conclusion of the Travel Services Agreement if: 

a) the period of validity of the travel passport from crossing the border of the country to be visited by the Traveller is less than a period set by the competent authorities of such country; 

b) the period of validity of the visa from crossing the border of the country who has issued the entry visa is less than the period of the Traveller’s sojourn in such country or less than a period set by the competent authorities of such country;

c) the period of validity of a visa at the time of entry to Ukraine from crossing of the Ukrainian border is less than seven days; 

d) the number of entries/exits to/from the respective country has been exhausted; 

e) the documents entitling children’s departure from Ukraine abroad have not been obtained or have been executed incorrectly, to wit:

· the absence of a notarized statement of consent from either parent to exit of a minor or an underage (under 16 years) child abroad if the child  goes with one of the parents;

· the absence of a notarized petition from the parents or legal representatives of the parents of children if a minor has to go abroad independently;

· information about the children who have to go abroad with their parents (legal representatives) have not been entered into the passports of the parents or either parent (legal representative); 

· photos of children aged from 5 to 18 years have not been attached and sealed in the passports of the parents (legal representatives); 

f) a holder of a diplomatic or service passport, when necessary, has an incorrectly opened visa.       

3.3.3.
To report to the Travel Operator on the sold travel products in the form of conclusion (signing) of a statement of report as provided by the Travel Operator; 

3.3.4.
To inform the Travel Operator in writing if the Traveller addresses a complaint to the Travel Agent; to make all possible arrangements within one business day for settlement of the dispute, obtaining and submitting to the Travel Operator all documents relating to the dispute and settlement thereof with the Traveller. At the level of the Travel Services Agreement, the Travel Agent shall assume the obligation to provide the contractual terms and conditions for the Travellers to the effect that their complaints shall not be taken for consideration upon expiration of fourteen calendar days from the end of the trip as well as without a copy of the Statement executed by the Traveller and the authorized person of the organization who rendered the services to the Traveller and certified with the signature of a representative of the Travel Operator in the visited country. In case of breach of the requirements of this paragraph, the Travel Agent shall be fully liable to the Travel Operator for the damages caused to the latter. 

3.3.5.
To inform the Travellers that the Travel Operator is not liable for any inconveniences caused to the Traveller due to construction or repair works in the visited country performed under a resolution or with consent of the local authorities by any public or private entities. 

3.3.6.
To provide bailment of the Travellers’ travel documents (travel documents, insurance policies, vouchers etc.) obtained from the Travel Operator until handing them over to the Traveller or another customer. 

3.3.7.
To inform the Travellers that the responsibility for transportation, airport services, hotel services and insurance is borne by the Carrier (Transportation Agreement / ticket), hotel (Hotel Services Agreement / voucher) and insurance company (Insurance Agreement / insurance policy) respectively. 

3.3.8. 
To inform the Travellers that due to unilateral actions of hotel administrations during the season the information specified in the Travel Operator’s catalogues about availability and selection of paid and free services, number of restaurants, bars, water pools, holding of sporting and other event etc. in some hotel may vary, and the Parties may not have influence on this process, therefore the description of hotels in the Travel Operator’s catalogues shall not be a part of this Contract. 

3.3.9.
To verify once again the departure time, the flight number, the departure airport and other details of the Tour one day before the beginning of the tour and to inform the Traveller in case of changes. 

3.3.10. To daily learn the information necessary for appropriate fulfillment of this Contract as published by the Travel Operator on their website. And if the Tour starts from the departure from the Russian Federation or another country, to learn also the information published on the Travel Operators’ partners’ website. 
3.1.11. When ordering a tour for foreign citizens (stateless persons), to verify the Travel Operator’s tour price and whether such person has a properly issued visa entitling him/her to cross the border of Ukraine. If there is no such visa, all adverse consequences of sale of the travel product (deportation costs) shall be imposed upon the Agent. 

3.1.12. To carry out the activities in promotion and sale of the Travel Product to the Travellers, which Travel Product has been offered (booked) by the Travel Operator according to the quotations, catalogues and other advertising media of the Travel Operator on the terms and conditions of the Travel Agent’s full responsibility to the Travel Operator for any deviations from the Travel Operator’s guidelines. The Travel Operator shall specify the price of the travel services in conventional units in the quotations provided to the Travel Agent. 

3.1.13. To pay the Travel Operator the cost of the Travel Product within the time limits provided in paragraph 4.2 hereof irrespectively of actual amount and time of obtaining of payment by the Travel Agent from the Traveller and irrespective of the date of actual sale of the Travel Product by the Travel Agent. 

3.3.14. To sell the Travel Product only after obtaining of the confirmed Order from the Travel Operator in the established manner.

3.3.15. To inform the Travel Operator immediately in writing with previous oral notification about any changes in the Travel Agent’s Request or cancellation thereof in the form of Order Changes or Cancellations. 

3.3.16.
To timely provide the Travel Operator with all documents necessary for preparation of the Travel Product, in particular, lists of travellers specifying their names and surnames with the Roman letters, sex, citizenship, dates of sojourn in the country, the hotel selected by the traveller and room accommodation, the travel passport number and the date of birth. 

3.3.17. To indemnify the Travel Operator for losses caused by cancellation of the Travel Product or a part thereof ordered and/or bought from the Travel Operator as well as by cancellation of the Travel Agent’s preliminary Order and submitting a new Agent’s Order which differs from the previous one by the amount specified in paragraph 5.2.3. 

3.3.18. To make additional payments for the sold Travel Product in case of increase of its value within two banking days from the receipt of a message about such increase of the value of the Travel Product. 

3.3.19. To inform the Travellers that duration of the insurance agreement starts from the date of the last confirmed changes in the Travel Product and full payment for it by the Travel Agent. 

3.3.20. To ensure the Traveller’s return back to Ukraine within the time limits provided by the tour conditions and an effective visa as well as appearance of the person who bought the Travel Product from the Travel Agent to the mission of the state that issued the traveller visa to such person within 4 days upon the return to Ukraine. For failure to fulfill this obligation, the Travel Agent shall pay the Travel Operator a fine equal to EUR 500.00 at the currency exchange rate set by the National Bank of Ukraine as of the day of booking of the tour. 
3.3.21. To trace information on cancelled requests through the Anextour on-line system available on the website www.anextour.com.ua using the login and the password, to wit: the status and other information on the order and actual costs incurred by the Travel Operator on the cancelled request and to bring it to the notice of the Travellers. 

3.4.
The Travel Agent shall be entitled:  

3.4.1.
To obtain the individual access to the Anextour on-line system available on the Travel Operator’s official website www.anextour.com.ua. 

3.4.2.
To obtain the information necessary for sale of the Travel Products and making arrangements conductive thereto. 

3.4.3.
To receive remuneration for fulfillment of the obligations hereunder. 

3.4.4.
To modify an order until it has been accepted (sent) by the Travel Operator for implementation. 

3.4.5.
To deny fulfillment of the Contract before the beginning of the trip subject to payment of actual costs incurred by the Travel Operator for the services rendered before such notification.

4. Settlements between the Parties

4.1.
The Travel Agent’s selling price of the Travel Product for Ukrainian citizen shall be defined by multiplication of the quoted price of the Travel Product by the Travel Operator’s internal currency exchange rate as of the date of formation of the invoice unless other currency exchange rate is specified in the Order Confirmation and/or published on the Travel Operator’s website. In the price lists given to the Travel Operator, the Travel Operator shall specify the price of a Tour in conventional units. The internal currency exchange rate shall be set by the Travel Operator and published on their official website (www.anextour.com.ua). The Travel Operator shall be entitled to alter the internal currency exchange rate unilaterally having notified the Travel Agent of such alteration by publication of a message on the Travel Operator’s official website (www.anextour.com.ua).


The price of the Travel Product for foreign citizens may be defined in another way. If the Travel Agent has concluded a travel services agreement with a foreign citizen, the Travel Agent must ask the price of the Tour from the Travel Operator. 

4.2.
The Travel Agent shall fully pay for the ordered Travel Product against the invoice issued by the Travel Operator within two banking days from the receipt of the invoice and/or the Order Conformation. The Agent’s payment obligations shall be deemed fulfilled from the receipt of the money on the Travel Operator’s bank account. In the payment reference, the Travel Agent shall specify the details of the invoice issued by the Travel Operator for payment. If the Travel Agent receives an invoice a day before the beginning of the trip, the payment period shall be one banking day. The ground for payment for the services specified in the Agent’s request may be, but not exclusively, the Order Confirmation through the Anextour on-line system. 

4.3.
The Travel Agent’s deficient or delayed payment of the cost of the Travel Product shall entitle the Travel Operator to alter the cost of the Tour in accordance with paragraph 4.9 hereof or to deny giving the Travel Product even if the Travel Agent has already received the Order Confirmation or to cancel the accepted order without notifying the Travel Agent and to deny rendering services even when the trip has begun even if the Travel Agent has received a voucher applying paragraph 5.2.4 hereof. 


In case of cancellation of the Order for the reasons specified herein, the Travel Agent shall be liable to the Traveller for annulment (repudiation) of the travel services agreement and release the Travel Operator from any liability related to fulfillment of the obligations hereunder. 

4.4.
For fulfillment of the obligation hereunder, the Travel Agent shall receive remuneration, to wit: the difference between the cost of the services rendered by them (travel voucher (Tour)) and the expenses incurred by the Travel Agent due to ordering of such travel services.

4.5.
The Travel Agent shall receive the remuneration by deduction of the amount owed thereto at the time of sale of the Travel Product directly from the Traveller or a person who pays for the Travel Product. The information on the Travel Agent’s remuneration amount shall be published on the Travel Operator’s website.

4.6.
All and any payments hereunder shall be effected in any a currency that is convenient for them shall be admissible with the details of the bank account for receipt of the respective payment currency to be agreed between the Parties. 
4.7.
The Travel Agent shall sell the Tour at the price that may not be lower than the price set by the Travel Operator and specified in the price offers (price lists). 

4.8.
If the Travel Agent sells the Travel Product at the price that is higher than the price set by the Travel Operator, all money received in excess shall remain in possession of the Travel Agent. 

4.9.
Reduction of the price of the Travel Product the booking of which has been confirmed and fully paid shall not be admissible. A price of the Tour (including partly or fully paid one) may be increased correspondingly at the time of final settlement for it due to: 1) change in the national currency exchange rate; 2) change in the Travel Operator’s internal currency exchange rate; 3) increase of the transportation tariffs; 4) increase of the tax rates or rates of dues, compulsory payments etc. 

4.10.
The Travel Operator shall be entitled to enter the monetary funds received from the Travel Agent on the Travel Operator’s bank account (either fully or partially) in an account of any Tour, fine etc. but it shall not release the Agent from fulfillment of their obligations. The Travel Agent shall not be entitled to place an order or to obtain a Tour, even paid-up, in case of the Agent’s indebtedness to the Travel Operator. 

4.11.
Monthly, before 20th of the month following the reporting one, the Travel Operator shall send the Travel Agent the statement of acceptance of the rendered services (hereinafter referred to as the Statement) for signing. The Statement shall be considered within fifteen business days since it has been sent by the Travel Operator. If the Travel Agent has not returned the Statement to the Travel Operator, the Statement shall be deemed signed. 

5. The Parties’ Liability

5.1.
In case of breach (failure to fulfill or improper fulfillment) of the obligations hereunder by either Party, the Party in fault shall be liable as provided by the Ukrainian legislation in effect and the provisions hereof.

5.2.
Failure to fulfill or improper fulfillment of the obligations hereunder shall mean: 

5.2.1.
For the Agent:  

· providing an incomplete set of the documents agreed between the Parties in writing for preparation of the Tour; 

· providing incorrectly executed documents or documents containing incorrect information; 

· delayed or deficient payment of the Travel Operator’s invoices;

· belated cancellation or alteration of the Travel Agent’s Order; 

· failure to inform their Travellers about the general rules of sale of the Travel Product by the Travel Operator including the information about the conditions of the trip including the information specified in paragraph 3.3.1 hereof;

· failure to check availability and correctness of the Travellers’ passports and visas as provided in paragraph 3.3.2 hereof; 

· other failure to fulfill or improper fulfillment of the provisions hereof.  

5.2.2.
Failure to fulfill the obligation to pay for the Travel Product (paragraph 4.2) or a delay in transfer of the amounts to the Travel Operator shall result in the Agent’s liability in the form of a fine at the rate of 1% of the not transferred amount for each day of the delay. Payment of the fine shall not release the Parties from fulfillment of their obligations and removal of the breaches. 

5.2.3.
In case of the Agent’s renouncement of the submitted Request for booking of the Tour by cancellation thereof or any partial of full alteration thereof (e.g. duration of the trip, the hotel, information about the traveller etc.), the Travel Agent shall pay the Travel Operator the costs of services incurred as a result of implementation of the confirmed order. The Travel Operator shall inform of the incurred costs in writing by e-mail or fax. 


The Travel Operator’s costs shall be payable against an invoice issued by the Travel Operator. 

5.2.4.
In case of the following circumstances: 

· the absence of a written cancellation; 

· the absence, or delay, or deficient payment for the Travel Product by the Travel Agent; 

· traveller’s failure to appear for a flight;         

 
the Travel Agent shall pay the Travel Operator the costs actually incurred for the services. 

5.2.5.
The information about the conditions of modification of a booked request and the additional payment amount shall be published by the Travel Operator on their website. Changes in any travellers’ details shall result in changes in the conditions of preliminary booking (changes in remuneration cost of the Tour etc.). In case of alterations in any documents, corrections of inaccuracies in the Traveller’s records and documents which may take place through the Travel Agent’s fault, the latter agrees to all and any additional payments.  

5.2.6.
If the Travellers who are using the Travel Operator’s travel services infringe the effective rules of passage, registration or carriage of luggage, cause damage to the property of a carrier company or violate the rules of accommodation in a hotel or do not comply with the legislation of the visited country, fines shall be recovered from the person in fault at the rates provided by the respective rules and standards of the carrier company, the hotel and the visited country; the Travel Operator and the Travel Agent shall not be liable in that case. 

5.2.7.
The Travel Agent shall be fully liable for the passport and the visa for exit and entry to be in possession of the Travellers and properly executed to the amount of the damages caused to the Travel Operator and shall pay all and any expenses which the Travel Operator has incurred or may incur as a result of the absence thereof. 

5.2.8.
If the Travel Agent fails to comply with the provisions of paragraph 4.2 hereof and the consequences envisaged in paragraph 4.3 has occurred, the Travel Agent shall be responsible to the Travellers. 

5.2.9.
The Travel Agent shall release the Travel Operator from any liability including any moral damage, property damage, missed income (profit) caused to any persons as a result of any disputes, claims, demands or judicial contests with regard to or in connection with personal data. The Travel Agent shall assume full liability to such third parties including indemnification for losses and damages. The Travel Agent shall be bound to indemnify the Travel Operator for any property losses, moral damage, missed income (profit) including any legal costs and costs of consulting services incurred as a result of breach of the representations and warranties set forth in paragraph 2.6 hereof by the Agent or an action for damages against the Travel Operator upheld by a court or damage in connection with personal data provided by the Travel Agent. The above-mentioned obligations, representations and warranties shall be termless, unconditional and irrevocable. 

5.3.
For the Travel Operator:
· incorrect execution of documents required for a trip if the obligation to execute such documents has been assumed by the Travel Operator; 

· delayed delivery of the documents required for enjoying the Tour to the Travel Agent.         

5.3.1.
In the case of the Travel Operator’s faulty failure to fulfill their obligations to provide a confirmed Tour as provided hereby, they shall be liable to the Travel Agent in the form of indemnity payment of the cost of the Travel Product or a part thereof which has not been provided through the Travel Operator’s fault.

5.3.2.
The Travel Operator shall not be liable for cancellation or alteration of the time of departure and arrival of vehicles and the related changes in the tour scope, terms and program; for the airline’s failure to provide a seat on board as well as for failure to fulfill or inappropriate fulfillment of the obligations in providing the air carriage services, hotel services, airport services, insurance services by an air carrier, a hotel, an airport, an insurance company respectively. In those cases, airlines and other carrier companies, the hotel, the airport, the insurance company shall be liable to the Travel Agent and the Travellers as provided by the legislation in effect. 

5.3.3.
The Travel Operator shall not be liable for safekeeping of luggage, valuables and money of the Travellers during the entire Tour. 

5.3.4.
The Travel Operator shall not be liable if the Traveller has been denied of entry or exit by a resolution of the authorities or competent persons as a result of violation of public order or any other reasons or if due to any other reasons, which do not depend on the Travel Operator, the Traveller has not enjoyed the Travel Product. 

5.3.5.
The Travel Operator shall not be liable for indemnification for the Traveller’s costs for paid-up services if the Traveller, during the period of rendering of the services, at his/her own discretion or due to his/her interests, has not enjoyed all or some offered and paid-up services and shall not indemnify the Travel Agent and/or the Traveller for costs exceeding the scope of the services stipulated in the Travel Agent’s Request confirmed by the Travel Operator. 

5.3.6.
The Travel Operator shall not be liable for increase of the value of airline tickets and shall assume the obligation to inform the Travel Agent on the changes in the value of airline tickets immediately after receipt of such information from the airlines. If necessary, the Travel Operator shall be entitled to replace the flight number, the aircraft type, the airport and the departure time. 

5.3.7.
The Travel Operator shall not be liable for actions of any third parties (accommodation and catering facilities, insurance companies, carrier companies etc.) as well as for the quality of services rendered by any third parties which the Travel Operator could not foresee when organizing the tour. 

5.3.8.
The Travel Operator shall not be liable for delay in or denial of issue of a visa (allowing entry / exit to / from the country of the trip) to a traveller by the respective authorities (embassy, consulate, customs or frontier services etc.) including ones of foreign states even if the Travel Operator submits the traveller’s documents to the respective representative office (service, authority) of a foreign country in Ukraine on behalf of the traveller. In the case of impossibility to make a trip or to timely obtain documents for a person who has bought a tour due to resolution/actions of the authorities (embassy, consulate, customs or frontier services etc.) including ones of foreign states, the traveller shall not be refunded (indemnified for) the costs actually incurred in connection with his/her order including but not limited to the consular fee, the visa center services, the airplane tickets, the cost of accommodation in a hotel etc.  

6. Claims

6.1.
All and any Travellers’ claims presented by the Travel Agent shall specify: the Traveller’s surname, name and patronymic, period and place of sojourn, and be supported by a statement executed by the Traveller and an authorized employee of the organization that is rendering services to the Tourist and certified with the signature of the Travel Operator’s representative in the visited country. The claims shall be sent to the Travel Operator not later than 14 calendar days after the end of the tour. The claim shall be given to the Travel Operator along with a copy of a contract between the Travel Agent and the Traveller and other documents pertinent to the incident. 

6.2.
The Travel Operator shall consider the claim documents received from the Travel Agent within 30 days upon the receipt thereof. 

6.3.
Claims submitted and presented by the Travel Agent in defiance of the requirements of paragraph 6.1 hereof shall not be considered by the Travel Operator, and the Travel Agent shall be solely liable for them without the right to present claims to the Travel Operator and without the right to meet such claims at the expense of the Travel Operator. 

6.4.
The Travel Operator shall not consider the Traveller’s claims as to the quality of the rendered services and/or discrepancy between the provided Travel Product and the travellers’ expectations and/or resulted by dissatisfaction with the rendered services based on the Traveller’s subjective estimate of such services as well as in case of the absence of the respective records in the travel voucher because imagination of each specific individual is of personal and subjective nature and may not correspond to the generally accepted standards including ones established by the legislation of the respective country. 

6.5.
The Travel Operator shall neither accept nor be liable for any claims based on some deviations in services which are rendered by hotels, motels, boarding houses (unpalatable food, high cost of additional services, water or electricity cut-off, cleaning of rooms and territory etc.) and adverse effects of customers services and the traveller’s own purchase of travel services from any travel services market participants in the visited country. 

6.6.
If the Traveller has made use of an alternatively offered service, the claims shall be deemed groundless and the services appropriately rendered hereunder. 

6.7.
If before the beginning of the Tour some circumstances have arisen, which is attested with a certificate issued by the respective competent authority of the country attesting the occurrence thereof in the country which the Traveller is going to or leaving, and consequently threaten the Traveller’s safety, and the Traveller renounces both the booked request and the alternative options offered to him/her by the Travel Operator, the Travel Agent shall judicially modify or cancel the travel services agreement concluded between them and the Traveller. The Travel Operator shall pay a refund upon cancellation resulted by such circumstances, upon request based on a court decree or a mutual agreement among all the parties involved. If the Travel Agent fails to fulfill the obligations provided by this paragraph, the Travel Agent shall pay the Travel Operator all costs actually incurred due to implementation of such order. 

7. Act of God

7.1.
The Parties shall be released from property liability for failure to fulfill their obligations stipulated hereby in case of force majeure circumstances, to wit: 

· flood, earthquake, tsunami, epidemics and other natural disasters; 

· fires, explosions, breakdown or damage of computers, communication channels, vehicles; 

· strikes, sabotages, lockouts and other unforeseeable situations which have directly affected the fulfillment of the terms and conditions hereof and disenable the same; 

· declared or undeclared war, revolution, mass riots; 

· lawful or unlawful actions of the authorities. 

7.2.
The Party disenabled to fulfill the assumed obligations due to the force majeure circumstances must notify the adverse Party in writing of the time of the beginning and the end of such circumstances within 24 hours. 

7.3.
A due proof of the force majeure circumstances and the duration thereof shall be a certificate issued by the respective competent authority of the respective country.  
8. Dispute Settlement Procedure

8.1.
Hereunder, the prejudicial settlement measures shall not apply. If the Agent has failed to fulfill their obligations hereunder, the Travel Operator shall be entitled to directly apply to the commercial court at the locality where the Contract has been concluded. 
9. Confidentiality

9.1.
The terms and conditions hereof shall be confident. 

9.2.
The Parties shall take appropriate measures in order that their employees, agents, successors may not inform other persons about the details hereof without a prior approval. 

9.3.
In case of disclosure of the contents of the provisions hereof, the Party in fault shall indemnify for the losses incurred to the amount to be determined judicially.
10. Catalogue 

10.1.
The Catalogue shall be a reference book about the hotel and services rendered therein. 

10.2.
The Travel Agent shall be fully responsible for the information given to the Traveller which differs from the information given in the Catalogue or published on the Travel Operator’s website: http://www.anextour.com.ua. 

10.3.
Any alterations in the Catalogue shall be published on the Travel Operator’s website: http://www.anextour.com.ua.

10.4.
The obligation to find out eventual alterations in the Catalogue shall be borne by the Travel Agent exclusively. 
11. Other Provisions

11.1.
This Contract shall become effective upon having been signed and shall be valid for one year. 


Unless either Party has notified the adverse Party of their unwillingness to extend this Contract for the future at least thirty days before the date specified in paragraph 11.1 hereof, the Contract shall be deemed concluded again for the same duration. 


Simultaneously, the Agent’s sending a request for booking of a tour to the Travel Operator, which request will be subsequently confirmed by the Travel Operator, shall create all rights and obligations for the Travel Agent and the Travel Operator as stipulated herein irrespective of the presence of the Contract signed by the Parties, however it shall not release the Parties from the obligation to conclude the Contract in the future in the manner provided by the legislation in effect. 


The Contract shall be deemed concluded since the Travel Operator has received an order from the Travel Agent. 


This Contract shall be a contract of adhesion in the context of paragraph 4, section 4, Article 179 of the Commercial Code of Ukraine. If the Travel Agent has entered into this Contract, they shall not be entitled to insist on alteration of the contents thereof. 

11.2.
The Parties have agreed that the documents transmitted between them by fax or electronic communication facilities shall be deemed equal to originals except for the documents relating to settlements and disputable issues of the Parties. For the purpose whereof, each Party shall sign and seal specimens of impressions of the seals and signatures of their respective responsible representatives. 

11.3.
The Parties shall reserve the right to early abrogate this Contract subject to the absence of unfulfilled mutual obligations arisen from this Contract, which must be attested by the statement of accounting revision between the Parties. 


The Travel Operator shall be entitled to abrogate the Contract unilaterally having notified the Travel Agent in writing of their intent to abrogate the Contract 5 (five) days before the date of abrogation of the Contract. 


The Travel agent shall be entitled to abrogate the Contract unilaterally having notified the Provider in writing of their intent to abrogate the Contract 30 (thirty) calendar days before the date of abrogation of the Contract.


In case of abrogation of the Contract, the assumed obligations in implementation of the Tour shall remain until having been implemented. 

11.4.
As to the financial relations between the Parties, the Contract shall remain valid until full mutual settlement between the Parties. 

11.5.
Any amendments, modifications and appendices hereto shall be valid and constitute an integral part hereof provided always that they have been made in writing and duly signed by the Parties or their authorized representatives and published by the Travel Operator on the website: www.anextour.com.ua. 

11.6.
After this Contract has been signed, any previous negotiations about it, correspondence, preliminary agreements and protocols of intents on the issues related to this Contract shall become ineffective. 

11.7.
The Parties shall be fully liable for availability / validity of their respective licensing documents required for fulfillment of the obligations hereunder and for reliability of other information about each Party as specified herein. 

11.8.
All legal relations arising in connection with implementation of the terms and conditions hereof and not regulated hereby shall be regulated by the provisions of the Ukrainian legislation in effect. 

11.9.
Each Party shall notify in writing the adverse Party of any changes in their details, addresses etc. not later than within three days. 

11.10.
This Contract has been executed in the Russian language on 9 (nine) pages in two counterparts each of which shall be of equal legal effect.           

12. The Parties’ Addresses and Details

	ТУРОПЕРАТОР:
	ТУРАГЕНТ:
	TRAVEL OPERATOR:
	TRAVEL AGENT:

	ANEX Tourism Worldwide DMCC
Anex Tourism Worldwide DMCC

PO box: 392873, Swiss Tower Unit:2101 Plot No:903 Cluster Y, Jumeriah Lake Towers, Dubai, United Arab Emirates

Banka : DENIZBANK AG 

Banka Adresi: Thomas-Klestil-Platz-1 A-1030 WIEN
CUSTOMER NUMBER: 502099

SWIFT/BIC Code:  ESBKATWW

BANK CODE: 19650

EUR

ACCOUNT NUMBER: 97-502099-351

IBAN: AT29 1965 0035 0209 9550

RUB

ACCOUNT NUMBER: 97-502099-353

IBAN: AT66 1965 0035 0209 9660

USD

Account number: 97-502099-352

IBAN: AT59 1965 0035 0209 9010

Генеральный директор

_________________ 

Йостурк Хуссейнов Аріфов    

	____________________________

Адрес:______________________ ____________________________
Тел. (____) ______ Факс: ______
Эл. адрес___________________

Счет________________________

Банк________________________

МФО_______________________

Код ЄГРПОУ ________________
Индив. Налоговый № _________
Свидетельство № ____ от_____ г.

____________________________ 

      М. П.

	ANEX Tourism Worldwide DMCC.

Anex Tourism Worldwide DMCC

PO box: 392873, Swiss Tower Unit:2101 Plot No:903 Cluster Y, Jumeirah Lakes Towers, Dubai, United Arab Emirates

Banka : DENIZBANK AG 
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CUSTOMER NUMBER: 502099
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ACCOUNT NUMBER: 97-502099-353
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USD

Account number: 97-502099-352
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Director General

_________________ 

Iosturk Husseinov Arifov
	___________________________

Address:____________________ ___________________________

Phone: (_____) ______________ Fax: _______________________ 

E-mail: _____________________

Account: ___________________

Bank: ______________________

Bank code: __________________

Code in the Uniform National Register of Enterprises and Organizations of Ukraine ______

Individual fiscal No. __________

Certificate No. _______________ dated ______________________

___________________________ 

      Seal


